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No. 4948. EXCHANGE OF NOTES
CONSTITUTING AN AGREE-

1 BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND TUNI-
SIA RELATING TO THE GUARAN-
TY OF PRIVATE INVESTMENTS.
TUNIS, 17 AND 18 MARCH 1959

I

TheAmericanAmbassadortotheTunisian
Secretaryof State for Foreign A ifairs

No. 1298

Excellency

Tunis, March 17, 1959

I havethe honor to refer to conversa-
tions which haverecently taken place
between representativesof our two
Governments, relating to guaranties
authorizedby Section 413 (b) (4) of the
Mutual SecurityAct of 1954as amended.
I also have the honor to confirm the
following understandingsreachedas a
result of theseconversations

1. The Governmentsof theRepublicof
Tunisiaandof theUnitedStatesof America

No 4948. ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN ACCORD2

ENTRE LES ETATS-UNIS D’AME-
RIQUE ET LA TUNISIE RELATIF
A LA GARANTIE DES INVESTIS-
SEMENTS PRIVES. TUNIS, 17 ET
18 MARS 1959

L’Ambassadeurdes Etats-Unis d’Améri-
que au Secrétaired’Etat aux affaires
étrangèresde Tunisie

[TRANSLATION3
— TRADUCTION 4]

N°1298

Excellence,

Tunis, le 17 mars1959

J’ai l’honneur de me référer aux
récentsentretiensentredesreprésentants

de nosdeuxGouvernementsau sujetdes
garantiesautoriséespar la Section 413
(b) (4) de la Mutual Security Act de
1954, telle que modifiée. J’ai également
l’honneur de confirmer les accordsci-
aprèsauxquelscesentretiensont abouti:

1. Les Gouvernementsde la République
Tunisienneet desEtats-Unisd’Amérique,

Cameinto force on 18 March 1959 by the exchangeof thesaid notes.
2 Entréen vigueurle 18 mars 1959par l’échangedesditesnotes.

The following information is given by the Departmentof Stateof the United Statesof
America (Treatiesand Other InternationalActs Series4224, p. 3, footnote 1): “Unofficial French
translationof EmbassynoteNo. 1298 which wasforwardedto the TunisianDepartmentof State
for Foreign Affairs, alongwith the samenotein the Englishlanguage. The Tunisian reply note
constitutesan acceptanceof the termsset forth in the Embassynote,but doesnot incorporate
a French translationthereof.”

~ Le renseignementsuivant a été donnépar le Départementd’Etat desEtats-Unisd’Amé-
rique (TreatiesandOther InternationalActsSeries4224, p. 3, note 1): ITraduction Translation]
Traduction françaisedela noten°1298 de l’Ambassade,qui a été adresséeau Secretariatd’Etat
aux affairesetrangeresde Tunisie en mêmetempsque la note en langueanglaise.La note de
réponsede Ia Tunisieconstitueune acceptationdestermesdeIa notede l’Ambassade,maisn’en
donnepasla traduction francaise.
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will, upon the request of either of them,
consult respecting projects in Tunisia
proposedby nationalsof the United States
of America with regardto which guaranties
under Section 413 (b) (4) of the Mutual
Security Act of 1954, as amended, have
been made or are under consideration.

2. TheGovernmentof theUnitedStates
of America agrees that it wiU issue no
guarantywith regard to any project unless
it is approvedby the Governmentof the
Republicof Tunisia.

3. With respect to such guaranties
extending to projects which are approved
by the Government of the Republic of
Tunisia in accordancewith the provisions
of the aforesaid Section 413 (b) (4), the
Government of the Republic of Tunisia
agrees

a. That if the Government of the
United Statesof America after consultation
with the Government of the Republic of
Tunisia,determinesthat paymentmust be
made under any such guaranty and if in
accordancewith this decision the United
States Government does, in fact, make
payment in United States dollars to any
person under such guaranty, the Govern-
ment of the Republic of Tunisia will
recognizethe transferto the United States
of America of any right, title or interest
of suchpersonin assets,currency,credits,
or other property on accountof which such
payment was made and the subrogation
of the United States of America to any
claim or causeof action, or right of such
person arising in connection therewith.

b. That Tunisian currency amounts
acquiredby the Governmentof the United
States of America pursuant to such
guarantiesshall be accordedconditions of
transfer not less favorable than that
accorded to private funds arising from
transactions of United States nationals

a Ia demande de l’un d’entre eux, se
consulterontan sujetde projetsen Tunisie
proposespar desressortissantsdes Etats-
Unis d’Amérique concernant lesquelsdes
garantiesprévuesa la Section 413 (b) (4)
de Mutual Security Act de 1954, telle que
modifiée, ont été donnéesou sont envisa-
gées.

2. Le Gouvernenient des Etats-Unis
d’Amérique acceptede ne donner aucune
garantierelativea un projetquel qu’il soit
sans l’approbation du Gouvernementde
la RépubliqueTunisienne.

3. En ce qui concernede telles garanties
accordéesa des projets approuvés par
le Gouvernementde Ia RépubliqueTuni-
siennesuivant les dispositions de indite
Section 413 (b) (4), le Gouvernementde
la RépubliqueTunisienneaccepte:

a. Si le Gouvernementdes Etats-Unis
d’Amérique, après consultation avec le

Gouvernement de la République Tuni.
sienne, juge qu’un paiement devra être
fait an titre d’une telle garantie,et si con-
formément a cette decision le Gouverne-
ment des Etats-Unis d’Amérique fait
effectivementun paiementen dollars des
Etats-Unis a toute personneen vertu de
cette garantie, le Gouvernement de la
RépubliqueTunisiennereconnaltraIa trans-
mission auxEtats-Unisd’Amériquede tous
droits, titres ou intérêts de cettepersonne
en avoirs, devises,credits, ou autresbiens
pour le compte desquelsle réglementfut
effectué, et Ia subrogation aux Etats-Unis
d’Amerique de toute revendication,cause
d’action, ou droit decettepersonnepouvant
survenir a ce propos.

b. Les montants en monnaie tunisienne
acquispar le GouvernementdesEtats-Unis
d’Amérique conformémenta ces garanties
auront des conditions de transfert pan
momsfavorablesquecellesaccordéesa des
fonds privés provenant de transactionsde
ressortissantsdes Etats-Uniscomparables
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which arecomparableto the transactions
covered by such guaranties, and that
such Tunisian currency amounts will be
freely available to the Governmentof the
United States of America for administra-
tive expenditures. However, the two
governmentsshall consult with a view to
assuringthe utilization of thesefunds in
such manner as to avoid any prejudice
to theinterestsof either country.

a. That if the Government of the
United Statesof Americaissuesguaranties
to cover losses by reason of war with
respectto investmentsin the Republic of
Tunisia the Governmentof the Republic
of Tunisia agrees that nationals of the
United Statesof America to whom such
guaranties have been issued, will be
accorded by the Government of the
Republic of Tunisia treatment no less
favorable than that accorded, in similar
circumstances and subject to similar
conditions, to its nationalsor nationalsof
third countries, with reference to any
reimbursement,compensation,indemnifica-
tion, or any other payment, including the
distribution of reparationsreceived from
enemy countries, that the Government
of the Republic of Tunisia may make or
pay for lossesincurredby reasonof war;
if the Governmentof the United Statesof
Americamakespaymentin United States
dollars to any national of the United
States of America under a guaranty for
lossesby reasonof war, the Government
of the Republic of Tunisia will recognize
the transfer to the United States of
Americaof any right, privilege,or interest,
or any part thereof, that such nationals
may be grantedor becomeentitled to as
a result of the aforementionedtreatment
by the Government of the Republic of
Tunisia.

d, Any claims resultingfrom theappli-
cation of the presentagreementshall be
the subjectof direct negotiationsbetween
thetwo Governments. If within a reason-

aux transactionscouvertespar ces garan-
ties et cesmontantsen monnaietunisienne
serontlibrement disponiblesan Gouverne-
ment desEtats-Unisd’Amériquepour des
dépenses administratives. Toutefois, les
deux Gouvernementsse consulteront en
vue d’assurerl’utilisation de ces fonds de
manière a éviter tout prejudice aux
intérètsde cesdeuxpays.

a. Si le Gouvernementdes Etats-Unis
d’Amérique délivre des garanties pour
couvrir des pertes par suite de guerre
relatives aux investissementsen Tunisie
le Gouvernementde la RépubliqueTuni-
sienne accepteque les ressortissantsdes
Etats-Unis auxquelsces garantiesauront
éte délivrées reçoivent du Gouvernement
de la RépubliqueTunisienneun traitement
pasmomsfavorablequecelui accordé,dans
descirconstaricessemblableset sujet aux
mêmesconditions,a sespropresressortis-
sants ou a des ressortissantsde paystiers
en matière de remboursement,compensa-
tion, indemnitd, ou tout autre paiement,
y compris la repartition de reparations
reçuesde pays ennemisque le Gouverne-
ment de la Republique Tunisiennepuisse
faire on payerpour despertessubiespar
raisonde guerre; si le Gouvernementden
Etats-Unisd’Amérique effectue des paie-
mentsendollarsdesEtats-Unisd’Amérique
aun ressortissantdesEtats-Unisd’Améri-
que sons une garantie de pertes pour
raison de guerre, le Gouvernementde la
RepubliqueTunisiennereconnattraIatrans-
mission aux Etats-Unis d’Amérique de
tousdroits, privileges,ou intérêts,ou d’une
partie quelconquede ceux-ci, qui peuvent
étreaccordéson auxquelscesressortissants
peuventavoir droit parsuite du traitement
ci-dessusindiqué par le Gouvernementde
la RépubliqueTunisienne,

d. Toutes revendicationsresultant de
l’application du present accord seront
l’objet de négociations directesentre les
deux Gouvernements.Si, aprés un délai

No. 4948
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able period, they are unableto settle the
claim by agreement,it shall be referredfor
final and binding determinationto a sole
arbitrator selectedby mutual agreement.
If the Governmentsare unable, within a
period of three months, to agree upon
suchselection,the arbitrator shall be one
who may be designatedby the President
of the International Court of Justice at
the requestof either Government, This
sub-paragraphd., shall not be applicable
to the type of guarantiesprovided for in
sub-paragrapha., immediatelyabove.

Upon receipt of a note from Your
Excellencyindicating that the foregoing
provisionsare acceptableto the Govern-
ment of the Republic of Tunisia, the
Government of the United States of
Americawill considerthat this noteand
your reply thereto constitutean agree-
ment betweenthe two Governmentson
this subject,the agreementto enterinto
force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed as-
surancesof my distinguishedconsidera-
tion.

His Excellency
SadokMokaddem
Secretaryof State

for Foreign Affairs
The Republicof Tunisia
Tunis

G. LewisJONES

raisonnable,ils n’arrivent pas a régler la
revendication par un accord, elle sera
référée pour determination definitive et
irrevocablea un arbitre uniquechoisi d’un
commun accord. Si len Gouvernements
n’arrivent pas,dansun délai de trois mois,
a s’accordersur ce choix, un arbitre sera
nommépar le Présidentde la Cour Inter-
nationale de Justice a la requêtede l’un
on l’autre Gouvernement.Ce sous-titred.
ne serapasapplicableaux typesde garan-
ties prévusau sous-titrea. immédiatement
ci-dessus.

Des la receptiond’une notede Votre
Excellenceindiquantque les dispositions
ci-dessussontacceptablesparle Gouver-
nementde la RépubliqueTunisienne,le
Gouvernementdes Etats-Unisd’Améri-
queconsidéreraquecetteNote et votre
réponseacelle-ci constituerontun accord
entreles deux Gouvernementsen cette
matière,l’accord prenanteffet a la date
de votre réponse.

Veuilez agréer, Excellence, len assu-
rancesrenouveléesde ma consideration
distinguee.

SonExcellence
Sadok Mokaddem
Secrétaired’Etat

aux AffairesEtrangeres
RepubliqueTunisienne
Tunis

G. Lewis JONES

N° 4948



184 United Nations— Treaty Series 1959

II II

Le Secrétaired’Etatauxaffairesétrangères
de Tunisiea l’Ambassadeurdes Etats-
Unis d’Amerique

REPUBLIQUETUNISIENN~E

SECRETARIAT D’ETAT
ATJX AFFAIRES ETRANGERES

No 819AE/ DA.CI/l

Tunis, le 18 mars 1959

Monsieur1’Ambassadeur,

J’ai l’honneur d’accuserreceptionde
votre lettren°1298 en datedu 17 mars
relative a l’accord sur les garanties
autoriséesen vertu de la section 413
(b) (4) de l’Acte américain de sécurité
mutuellede 1954, tel qu’il a étéamendé.

Cet accord ayant fait l’objet de dis-
cussionsentre les représentantsde nos
deux Gouvernements,j’ai le plaisir de
vous informer que ses dispositionsren-
contrent l’agrément du Gouvernement
tunisien.

Veuillez agréer, Monsieur l’Ambassa-
deur, les assurancesde mahauteconsidé-
ration.

SadokMOKADDEM

S.E.l’Ambassadeurdes Etats-Unis
d’Amérique

Tunis

The Tunisian Secretary of Slate for
Foreign A ifairs to the AmericanAm-
bassador

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

TUNISIAN REPUBLIC

DEPARTMENT OF STATE

FOR FOREIGN AFFAIRS

No. 819AE/ DA.CI/l

Mr. Ambassador:

Tunis, March 18, 1959

I have the honor to acknowledge
receipt of your note No. 1298 dated
March 17 relating to the agreementon
the guaranteesauthorizedunderSection
413 (b) (4) of the United StatesMutual
Security Act of 1954, as amended.

This agreementhaving formed the
subject of discussionsbetween the re-
presentativesof our two Governments,
I am happy to inform you that the
Tunisian Governmentaccepts its pro-
visions.

Accept, Mr. Ambassador,the assuran-
cesof my highconsideration.

Sadok MOKADDEM

His Excellency
The Ambassadorof the

United Statesof America
Tunis

Translationby theGovernmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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